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N° partita IVA ” Data / Date
;, Sender VAT-ID-No. 14 / 11 /"20 18
401 -~ 101671 - p
PANGBORN EUROPE /ﬁ//’%\ |

VIA E.FERMI 75
21042 CARONRO PERTUSELLA

LI E R

AADANAND AT O(ETFC
LI B B~ T~ Rt i G =y

Inditizzo del luaga di carico (di itiro)  — Ordine di u»asponu

Note

Ivery

{remains with consignee at delivery)

[

Del

©

Collection acdress Order code
- Jojuisams 2018 401 247052
TR © | (e
efminas address -
i 408 ZONA
B A700650 DHF40 frencn dom, franco fabbrica
Eesﬁnarariu vap&Jm;? VA N free domide exworks BART
onsignee -[D-No. sdoganala non sdoganato
g | |l [mgbe=s | VIA DET GLADIOLI 18
[Jésnes [esmmes | 70026 MODUGHD (BA)
GETRAG 3.P.A. xxm Tal
. pg. nop —
I:ldmypaicra I:ldmy unpaid i Faw
YIA DEI CICLAMINI ,4 dii
10026 HOBUGND BA | N
’ ! ASSEGNATO DI
” Assicurazione complementare | Numero df dossler
Tr— i Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce
Delivery address I:lya b 182027
; Eiferimei}ti defl dlienta
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference o T
| Cumency Value for inserance 182027
|
I
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination termina! Contact tel,
401 POZZUDLG D
Marche e numeri Guantitd Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
tarks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
i
P ' ., N 07,00
— - -4 Y g’ L - a- B s - N B ks "‘J%J'f-
£l h »
Fagciay Dalx 402109? Al:
!
Peso tassabile in kE Totale pesa lordo in k
Payable welght in kg Total gross welght in kg
Din, anx anx an= B0 M
Richleste parucolarl 1 Special consignments
Istruzloni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i Timbro e firma def mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, uanspnrt damages have to he noted on the transport order (POD} Stamp and signature of sender
upon delivery of the'consignment. Damages not visible extemally should be notified fn 7
Data / Date Data / Pate writing to the respchsthle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. Y .
Orario / Time Orario / Time

Firma dell-autista / Driver's slonature | Firma del destinatario +«Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

.A 0 - T /
: el /‘wx

. Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusjvely to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



. .3 | “Transport Order \ -
‘\’)’\*’ s 1;,,\ $ =
(B T N 00
401 - 101054 - ) vk

HYDAC SR4& ;
VIA ARCHIMEDE 76

[EER I

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

-
~

20864 AGRATE BRIANZA HB
— - - 01840102 AE2T 76
@d&ﬂg‘u dE|d[;|DgD di carico {di ritiro} ! gﬁjne dll traspotto
ollection address 1 20/11/2018 er code
, ”"” 010246277 2018 404 246277
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PORTO FRANCO
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Additional transpost insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna delfa merce s ™
Delivery address DYE 0 I _
P | .
- Valuta aloe da assiurare
) Currency Value for insurance Q0B64056
i[ Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
; ¥, 401 POZZUDLO D
Marche e numerl 7 Quantita Imballaggio | Descrizione della merce 3| Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers / / Quantity Packing Description of Packing * 1 Custom’s tariff number | Gross jyvelght inkg Value (with currency)
i \ a4 s “ 1 N | i
{ oM 1 ¥ W l"'\;; % A ¥ - ! N 150, OF
PR .
)
Fasciaz Dali: 4022661 Als N
l
_— _
. Lot .
Peso tassabile In kE
Payable weight in kg
Din. X ax mx tm= m? LM
Richieste particolari / Spadial consignments
b -
Istruzionk particelad / Special instructions Allegati / Enclosures
P »
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima def mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, Jansport damag&s fiave to be noted on the transport order (POD} Stamp and signature of sender
upon delivery of theﬁcsnns'ignment. amages not visible extemally shoutd be notified in
Data { Date Data f Date wiiting & the respopsible EURDCONNECT terstina within 7 days after delivery.
Orarie’/ Time Orario /Time
Firma deli’autista / Driver’s signature Firma ded destinatario Nome di chi firma in stampatello *
" oae Consignee’s signature Consignee's name in bfock letters /,
“ »
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate atle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EULROCONNECT consignments (see overleaf).
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Aceording to CMBR, transport damages have to be noted on the transport arder (POD)
upen delivery of the consignment, Damages not visible exterally shauld be notified in
writing to the respansjble EUROCORNECT terminat within 7 days after delivery.
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EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusiv
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